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2 Quick Guide

01 02

The device measure is 8cm. Therefore, it must be adjusted 
to your personal size. Measure your penis size in erection. 
Subtract 4 cm, the result will be your device PERSONAL 
SIZE to start the treatment.

Das Gerät misst 8cm und muss bei Beginn der Behandlung 
der eigenen Länge angepasst werden. Messen Sie dafür 
Ihre Penislänge im erigierten Zustand und ziehen Sie 4cm 
ab. So erhalten Sie Ihre PERSÖNLICHE GRÖSSE. 

Le dispositif mesure 8cm par défaut. Cependant, pour 
commencer le traitement, il doit être ajusté à la longueur 
de votre pénis. Mesurez votre pénis en érection et 
soustraire 4 cm à la mesure. Le résultat sera LA TAILLE 
PERSONNELLE.

El dispositivo mide 8cm por defecto. Sin embargo, para 
comenzar el tratamiento debe ajustar la longitud del dis-
positivo a su tamaño personal. Para ello mida su pene en 
erección y reste 4 cm a la medida obtenida. El resultado 
será el TAMAÑO PERSONAL. 

Il dispositivo misura 8cm. Per cominciare il trattamento 
la sua lunghezza deve essere adattata alle dimensioni del 
pene. Misuri il pene in erezione, sottragga 4cm e in questo 
modo otterà la sua MISURA PERSONALE.

アンドロペニスのもともとのサイズはは8cmです。勃起時のペニスのサイズ
を測定し、そこから4cm引いた数が治療開始時のアンドロペニスの個人
サイズとなります。

طول جهاز الأندروبينيس 8 سم. لذا, لابد من تعديله لحجم قضيبك. قم بقياس 
طول قضيبك فى حالة الإنتصاب ثم قم بطرح 4 سم من هذا الطول و الرقم 

الناتج سيكون هو طول الجهاز الذى ستبدأ به.

Remove the upper plastic support.

Entfernen Sie das obere Plastikteil.

Retirez le support supérieur.

Quite el soporte superior. 

Rimuova il supporto superiore in plastica.

プラスチック上部部品を取り外します。

قم بنزع الداعم المصنوع من البلاستيك الموجود فى الأعلى.
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2 Quick Guide
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Add as many extension rods as necessary until the device 
matches your personal size. Once you have finished, 
replace the upper plastic support.

Fügen Sie soviele Achsen wie nötig hinzu, bis das gerät 
Ihre persönliche Größe erreicht hat.

Ajoutez autant d’axes que nécessaire jusqu’à ce que 
l’appareil atteigne votre taille personnelle. Ensuite, repla-
cez le support sur le dessus.

Añada tantos ejes como sean necesarios hasta que 
alcance la medida de su tamaño personal. Después vuelva 
a colocar el suporte superior.

Aggiunga tante assi quante sono necessarie per rag-
giungere la sua misura personale. Ricollochi il supporto 
superiore in plastica.

個人サイズになるまで、アンドロペニスに短軸を加えていきます。長さの
調節が完了したら、始めに取り外したプラスチック上部部品を再び取り
付けます。

أضف قضبان عند الضرورة حتى يصل طول جهاز الأندروبينيس الى الطول 
المراد كما تم حسابه فى الأعلى. بمجرد الانتهاء من إستخدام الجهاز قم بوضع 

قطعة البلاستيك مرة أخرى.

Thread the silicone band through the Androtop®. Next, 
insert each band end into the holes of the plastic support.  

Stecken Sie das Silikonband durch den Androtop®. 
Danach passen Sie beide Enden des Silikonbands in die 
entsprechenden Löcher des oberen Plastikteils ein. 

Insérez la bande de silicone à travers Androtop®. Ensuite, 
insérez chaque extrémité de la bande dans les trous du 
support supérieur. 

Introduzca la cinta de silicona a través del Androtop®. 
Después, inserte cada extremo de la cinta en los agujeros 
del soporte superior. 

Faccia passare la fascia di silicone attraverso l’Androtop®. 
Successivamente inserisca entrambi gli estremi della fascia 
negli appositi fori del supporto superiore. 

シリコンバンドをアンドロトップの穴に通します。次に、プラスチック上部部
品の穴にシリコンバンドを通すようにしてください。

قم بلف خيط السليكون على الأندروتوب. ثم قم بوضع كل شريط فى الأخرام فى قطعة 
البلاستيك.
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Your penis must be in flaccidity. Retract your foreskin to 
uncover your glans completely. We recommend covering 
the groove of the glans with a gauze, cotton wool and/or 
even the Androring® (brown jelly ring).

Ihr Penis muss sich im schlaffen Zustand befinden. Schie-
ben Sie die Vorhaut zurück, sodass Ihre Eichel komplett 
zum Vorschein kommt. Wir empfehlen Ihnen die Eichel-
furche mit einer Gaze, einem Wattebausch oder dem 
Androring® (brauner Gelring) zu schützen. 

Votre pénis doit être en état   de flaccidité. Rétractez le 
prépuce pour découvrir complètement le gland. Nous re-
commandons de recouvrir le sillon du gland avec un coton 
gaze, et / ou même l’Androring® (anneau marron).

El pene debe estar en flacidez. Retire el prepucio para 
dejar el glande al descubierto completamente. Recomen-
damos cubrir el surco del glande con una gasa, algodón o 
Androring® (anillo de gel).

Il pene deve trovarsi allo stato flaccido. Ritiri il prepuzio 
di modo che il glande rimanga completamente scoperto. 
Consigliamo di proteggere il solco del glande con una 
garza, cotone o Androring® (anello in gel).

ペニスが勃起していない状態で、亀頭全体が完全に出るよう包皮を剥き
ます。亀頭(シリコンバンドがあたる部分)にガーゼやコットン、またはアンド
ロリング(茶色いシリコンリング)をつけ、保護することをお勧めします。

يجب أن يكون القضيب فى حالة الإرتخاء. قم بسحب الجلد الزائد من على 
رأس القضيب إن وجد. نحن ننصح بتغطية رأس القضيب بقطعة شاش أو 

قطن أو حتى بالأندرورنج. )الحلقة التى لونها بنى( .

Next, insert your penis through the base ring (the thinnest 
part of the ring located upwards) and finally through the 
silicone band loop, resting your glans in the hollow part of 
the upper plastic support.

Schieben Sie als nächstes Ihren Penis durch den Basisring 
(die feinere Seite nach oben). Schieben Sie danach die 
Eichel durch die Schlaufe des Silikonbands, sodass die 
Eichel gegen die obere Plastikstruktur lehnt. 

Ensuite, insérez votre pénis à travers l’anneau de base (la 
partie la plus mince de l’anneau située vers le haut) et en-
fin à travers la boucle de la bande en silicone, en reposant 
votre gland dans la partie creuse du support supérieur en 
plastique.

Introduzca el pene a través del anillo base colocando la 
parte más estrecha del anillo hacia arriba. Después haga 
pasar el glande a través del lazo de la cinta de silicona, 
dejando que el glande apoye en el soporte superior.

Ora inserisca il pene nell’anello inferiore, orientando la 
parte più stretta dell’anello verso l’alto. Dopodiché faccia 
passare il glande attraverso l’anello formato dalla banda 
in silicone, lasciando che il glande si appoggi al supporto 
superiore.

次に、ペニスをベースリングに通します(ベースリングは薄くなっているほうが
上になります)。さらに、シリコンバンドの輪にペニスを通し、亀頭が上部部
品のくぼみに収まるようにします。

ثم قم بوضع قضيبك داخل الحلقة الدائرية )أرق جزء يكون للأعلى( ثم الى 
شريط السليكون و قم بإراحة رأس قضيبك فى الجزء المجوف من قطعة 

البلاستيك.
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Keeping the band above your glans, shorten the loop by 
pulling on each end of the silicone band until the glans is 
completely held.

Halten Sie das Silikonband über die Eichel und befestigen 
Sie diese, indem Sie an den beiden Enden des Silikon-
bands ziehen bis die Eichel fest sitzt.

En maintenant la bande sur le gland, raccourcissez la bou-
cle en tirant sur chaque extrémité de la bande de silicone 
jusqu’à ce que le gland soit complètement tenu.

Manteniendo la cinta sobre el glande, acorte el lazo 
estirando cada extremo de la cinta de silicona hasta que el 
glande quede bien sujeto.

Mantenendo la fascia sul glande, stringa il laccio tirando 
entrambi gli estrami del laccio di silicone fino a quando il 
glande non è ben legato.

亀頭をシリコンバンドの輪に通した後、バンドの両端を少しずつ下に引っ
張り、ペニスが器具から外れなくなるまで締めていきます。

وضع الشريط فوق رأس القضيب وتقصير الحلقة عن طريق السحب على كل 
نهاية من شريط السيليكون لحين التأكد من تثبيت رأس القضيب.

Finally, fit the ends of the silicone band into the grooves 
behind the upper plastic support carefully. You have to 
stretch the band while pressing into the grooves.

Passen Sie schließlich vorsichtig die Enden des Silikon-
bands in die Rillen hinter der oberen Plastikstruktur ein. Sie 
müssen dafür an den Enden des Silikonbands ziehen un 
gleichzeitig diese in die Rillen drücken. 

Enfin, avec précaution, insérez les extrémités de la bande 
de silicone dans les rainures derrière le support supérieur 
en plastique. Tirez sur chaque extrémité pour les rendre 
plus fines tout en appuyant pour les faire rentrer dans les 
rainures.

Finalmente, ajuste los extremos de la cinta de silicona 
en las hendiduras de detrás del soporte superior con 
cuidado. Debe estirar la cinta a la vez que presiona sobre 
las hendiduras.

Infine inserisca con attenzione le estremità del laccio di 
silicone nelle fessure presenti sul dorso del supporto 
superiore. È necessario stirare il laccio nel momento in cui 
lo si inserisce nelle scanalature.

最後に、シリコンバンドの端を慎重に上部プラスチックサポートの背後 の
溝にはめ込みます。溝にバンドを押し込みながらバンドを引っ張てくだ
さい。

أخيرا، ضع شريط السيليكون في الأخاديد وراء قطعة البلاستيك العلوي 
بعناية. يجب عليك تمديد الشريط أثناء الضغط عليه في الأخاديد.
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fig. 1

3 คำ�อธิบ�ย
Andropenis® เป็นเฝือกที่สวมไว้ภ�ยนอกองคช�ต โดยส�ม�รถใช้เฝือกดึง
เบ�ๆ บนองคช�ตได้ หรือจะใช้เฝือกดึงโดยไม่ต้องดึงก็ได้ ขึ้นอยู่กับจุดประสงค์
ก�รใช้ง�น

4 ส่วนประกอบ
อันโดรพีนิส® ประกอบด้วย ฐ�นวงแหวน แกนโลหะที่มีสปริงภ�ยใน จำ�นวน 2 
ชิ้น แ ละโครงสร้�งพล�สติกที่เป็นห่วงซิลิโคน ชิ้นของพล�สติกทำ�จ�ก POM 
(วัตถุดิบสังเคร�ะห์ที่ไม่ได้รับผลกระทบจ�กก�รติดไฟของของเหลว เช่น 
แอลกอฮอล์) ห่วงทำ�จ�กซิลิโคนระดับเกรดก�รแพทย์ แกนโลหะของอันโดรพี
นิส® รุ่นโกลด์ผิวเคลือบบ�งๆ ด้วยแผ่นทองคำ� 24 กะรัต สปริงทำ�จ�กเหล็กที่
ไม่เป็นสนิมและแกนทำ�จ�กอะลูมิเนียมที่ใช้สำ�หรับก�รศัลยกรรม
ส่วนประกอบ (รูปที่ 1) 1-ฐ�นวงแหวน,  2-แท่งเหล็กกลมเจ�ะรู, 3-แท่งสก
รูเกลียวแบบไร้หัว, 4-สกรูย�วปรับได้ 5-ท่อเหล็ก,  6-สกรูยึดท่อเหล็ก,  7-
สปริง, 8-สกรูยึดสปริง,  9-แกนอะลูมิเนียมขน�ดใหญ่ 4ซม.(1.6 นิ้ว), 10-
แกนอะลูมิเนียมขน�ดกล�ง 2 ซม.(0.8นิ้ว), 11-แกนอะลูมิเนียมขน�ดเล็ก 
0.5 ซม. (0.2นิ้ว), 12- แกนอะลูมิเนียมขน�ดเล็กพิเศษ 0.3 ซม. (0.1นิ้ว), 13-
แผ่นพล�สติกสำ�หรับรองรับ, 14-ห่วงซิลิโคน,  15- วัสดุป้องกัน(อันโดรท้อป)

หม�ยเหตุ: ควรหยดน้ำ�มันเล็กน้อยบนผ้�และขัดเบ�ๆ ระหว่�ง ชิ้นส่วนที่ 4 และ 
5 เพื่อช่วยในก�รหล่อลื่นได้ง่�ย (ดู OIL).

น�งแบบ

ป้องกันคว�มผิดปกติขององคช�ตภ�ยหลังก�รผ่�ตัดท�งระบบท�งเดินปัสส�วะหรือโรค (ก�ร
ใช้เฝือก)
แก้ไขคว�มผิดปกติขององคช�ตจ�กก�รผ่�ตัดท�งระบบท�งเดินปัสส�วะหรือโรค (ก�รใช้แรง
ดึง)
เพิ่มคว�มย�วขององคช�ตในกลุ่มอ�ก�รองคช�ตเล็กและองคช�ตเล็ก (ก�รใช้แรงดึง)
สร้�งหรือรักษ�คว�มแข็งขององคช�ตให้เพียงพอสำ�หรับก�รมีเพศสัมพันธ์ (ก�รใช้เฝือก)

6

5 จุดประสงค์ก�รใช้

Andropenis Peyronie, เพื่อป้องกันหรือแก้ไขคว�มผิดปกติขององคช�ตจ�กโรค
Andropenis Surgery, เพื่อป้องกันหรือแก้ไขคว�มผิดปกติในองคช�ตภ�ยหลังก�รผ่�ตัด
Andropenis Mini, เพื่อเพิ่มคว�มย�วองคช�ตหรือช่วยในก�รมีเพศสัมพันธ์ในองคช�ตขน�ดไมโคร
Andropenis Gold, เพื่อขย�ยคว�มย�วองคช�ตหรือช่วยในก�รมีเพศสัมพันธ์ในผิวที่บอบบ�ง
Andropenis Pro, เพื่อเพิ่มคว�มย�วองคช�ตหรือช่วยในก�รมีเพศสัมพันธ์ในองคช�ตปกติ
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7 ปรับแต่ง

ขน�ดเริ่มต้นของอันโดรพีนิส® อยู่ที่ 8 ซม. (3.1 นิ้ว)ขน�ดของอุปกรณ์วัดจ�กส่วน
ล่�งสุดของวงแหวนพล�สติกขึ้นไปถึงส่วนบนของแกนโลหะ (รูปที่ 4, ขน�ดเริ่มต้น)

คำ�นวณขน�ดของอันโดรพีนิส® ต�มขน�ดขององคช�ตของคุณ ใช้ตลับเมตร วัด
คว�มย�วและเส้นรอบวงขององคช�ตขณะอ่อนตัวและขณะแข็งตัวเต็มที่(รูป 2 และ 
3)

คำ�นวณขน�ดของอันโดรพีนิส® โดยลบออก 4ซม. (1.6 นิ้ว) จ�กคว�มย�วขณะที่
องคช�ตแข็งตัวเต็มที่

fig. 2 fig. 3

ตัวอย่�ง: 14.7 ซม.. – 4 ซม. = 10.7 ซม. ขน�ดส่วนบุคคล

ตอนนี้ เตรียมอุปกรณ์เพื่อให้เหม�ะสมกับขน�ดของคุณ เริ่มจ�กแยกแผ่นพล�สติกสำ�หรับ
รองรับออก (รูปที่ 5) หลังจ�กนั้น เพิ่มจำ�นวนแกนเพื่อให้ได้ขน�ดอันโดรพีนิส®  ต�มที่คุณ
ต้องก�ร (รูปที่ 4, ขน�ดส่วนบุคคล)

ตัวอย่�ง : ขน�ดส่วนบุคคล  10.7  ซม. = ขน�ดอันโดรพินิสเริ่มต้น® (8 ซม.) + แกน
อะลูมิเนียมขน�ดกล�ง ชิ้นที่ 10 (2 ซม.) + แกนอะลูมิเนียมขน�ดเล็ก ชิ้นที่ 11 (0.5 ซม.)

fig. 5
หม�ยเหตุ: 
ขน�ดปกติของ Andropenis Mini คือ 7 ซม. ถ้�ห�กคุณใช้รุ่นนี้ คุณส�ม�รถเริ่มช่วงเวล�
ก�รปรับตัวที่ขน�ดดังกล่�ว (7 ซม.) และใช้ขน�ดดังกล่�วติดต่อกันเป็นเวล� 15 วัน ในวัน
แรก ใช้อุปกรณ์เป็นเวล� 3 ชั่วโมง ส่วนวันต่อๆไป ให้เพิ่มเวล�ในก�รใช้น�นข้ึนเรื่อยๆ 
หลังจ�กครบ 15 วัน ให้เพิ่มเวล�ในก�รใช้ง�น ต�มที่ระบุเอ�ไว้ในต�ร�ง (ดูต�ร�งด้�น
ล่�ง)
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fig. 4

วิธีก�รใช้ง�น
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8 ก�รติดตั้ง

fig. 7

fig. 9

fig. 10

fig. 11

ว�งน้ิวหัวแม่มือของมือซ้�ยไว้บนส่วนหัวขององคช�ตเพ่ือ
รักษ�ให้องคช�ตอยู่กับที่ในขณะที่ค่อยๆ ย่อห่วงซิลิโคนให้
สั้นลงโดยดึงปล�ยทั้งสองข้�งของแถบด้วยมือขว� (รูปที่ 11)

ในขณะที่องคช�ตอ่อนตัว ให้เลื่อนหนังหุ้มปล�ยองคช�ตทั้งหมด (สำ�หรับผู้ช�ยที่ไม่
ได้ทำ�ก�รขลิบ) ขึ้นไปบนเพล� (รูปที่ 7) และว�งวงแหวนซิลิโคนไว้ใต้ส่วนบนของ
ส่วนหัวองคช�ต ตรงที่วงแหวนนี้จะเชื่อมกับเพล�ขององคช�ต (รูปที่ 8)

ไม่ควรให้ส่วนหัวขององคช�ตสัมผัสกับอุปกรณ์โดยตรงจ�กน้ันยืดองคช�ตออกจ�ก
ร่�งก�ยเพื่อให้ย�วขึ้นในขณะที่ยังไม่แข็งตัว

หยิบแหวนฐ�น (ชิ้นที่ 1) โดยให้ส่วนที่แคบที่สุดของแหวนหันขึ้นด้�นบน ใส่
องคช�ตผ่�นแหวนฐ�น (ชิ้นที่ 1) แล้วว�งไว้ในรอยบุ๋มของตัวรองรับพล�สติกด้�น
บน (ชิ้นที่ 13) ว�งมือซ้�ยไว้บนตัวรองรับด้�นบน (ชิ้นที่ 13) แล้วดันอุปกรณ์เข้�ห�
ตัวโดยกดสปริงภ�ยใน (รูปที่ 9)

ในขณะที่ยังคงว�งมือซ้�ยไว้ในตำ�แหน่ง ให้ใช้มือขว�ดึงส่วนขององคช�ตผ่�นห่วง
ที่เกิดจ�กแถบซิลิโคน (รูปที่ 10)

ก�รใช้แถบผ้�ฝ้�ยป้องกันนั้นเป็นสิ่งจำ�เป็น ซึ่งควรว�งไว้ในร่องด้�นล่�งของส่วนปล�ยขององคช�ต ใส่แถบซิลิ
โคนรุ่นใดรุ่นหนึ่ง (ชิ้นที่ 14) ที่พอดีกับแผ่นรองป้องกันที่เหม�ะสมกับขน�ดขององคช�ต (ชิ้นที่ 15) สอดปล�ยแถบ
ซิลิโคนเข้�ไปในรูที่ด้�นหลังของตัวรองรับพล�สติกด้�นบน (ชิ้นที่ 13) เพื่อให้แถบทำ�เป็นวง

วิธีก�รแก้ไข

fig. 8
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8 ก�รติดตั้ง

fig. 12

fig. 13

ค่อยๆ ดึงผิวหนังทั้งสองข้�งขององคช�ตเข้�ห�ตัวเพื่อหลีกเลี่ยงก�รบีบผิวหนังหรือทิ้งรอยพับไว้
เหนือร่องของส่วนปล�ยขององคช�ต (รูปที่ 12)

ควรสวมห่วงซิลิโคนให้พอดีกับร่องของส่วนปล�ยขององคช�ตโดยไม่ทำ�ให้เจ็บแต่ต้องแน่นพอท่ี
จะป้องกันไม่ให้ส่วนปล�ยขององคช�ตหลุดออกม� ยึดแถบซิลิโคนอย่�งระมัดระวังในตัวยึดที่
ด้�นล่�งของตัวรองรับด้�นบน (ชิ้นส่วน 13) โดยยืดเทปทุกครั้งที่กดภ�ยในร่อง

ขันให้แน่นแต่ไม่ต้องดึงลงเพื่อหลีกเลี่ยงก�รบีบองคช�ต

ตรวจสอบซ้ำ�ว่�ไม่มีผิวหนังอยู่เหนือร่องหรือใต้แถบซิลิโคน ห�กมี ให้ดึงผิวหนังเข้�ห�ตัวเพื่อ
หลีกเลี่ยงก�รถูกบีบ ในก�รถอด Andropenis® ให้กดสปริงโดยกดลงบนตัว ปลดแถบซิลิโคน 
(ชิ้นส่วน 14) ออกจ�กตัวยึดในตัวรองรับด้�นบน (ชิ้นส่วน 13) และเพิ่มขน�ดของห่วงซิลิโคน
เพื่อปลดองคช�ต

Andropenis® มีระบบรัดบริเวณส่วนหัวองคช�ตด้วยแถบรัด มีรุ่น Androcomfort® และ An-
drosilicone® ให้เลือกสองรุ่น ระบบแถบรัด Androcomfort® ช่วยให้ใช้ง�น Andropenis® ได้
สะดวกยิ่งขึ้น โดยจะว�งไว้ระหว่�งส่วนหัวองคช�ตและแกนขององคช�ต ซึ่งก็คือบริเวณร่องด้�น
หน้�ขององคช�ต สอดแถบรัดเข้�ไปในระบบโฟมที่เรียกว่� Androtop® ดูวิธีใช้ใน: 
www.andromedical.com/videos

Andropenis® มีวงแหวนซิลิโคนที่ทำ�หน้�ที่เป็นระบบรองรับแรงกระแทกที่เรียกว่� Androring® 
วงแหวนซิลิโคนนี้จะอยู่ระหว่�งส่วนหัวและส่วนก้�นขององคช�ตหรือร่องกล�งขององคช�ต ดูวิธี
ใช้วงแหวนซิลิโคนใน: www.andromedical.com/videos

Andropeyronie® Androsurgery® และ Andropenis® Mini มีชิ้นส่วนพล�สติกคุณภ�พสูง 
(Androsupport) ที่ดัดแปลงม�เพื่อก�รแก้ไขคว�มโค้งขององคช�ต (ดู “คู่มือก�รใช้ง�น Andro-
support”) www.andropenis.com/ifu

Androsupport
คู่มือ
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หม�ยเหตุ: เพื่อคว�มสะดวกของคุณเอง ตั้งแต่เดือนที่ 5 เป็นต้นไป คุณส�ม�รถทำ�ได้โดยก�รเพิ่มขน�ดด้วย 0.3 ซม. (ชิ้นที่ 12) และหลังจ�กนั้น 2 - 3 
วัน เปลี่ยนเป็นขน�ด 0.5 ซม (ชิ้นที่ 11) เพื่อทำ�ให้ก�รดึงมีคว�มต่อเนื่องม�กขึ้น

9 ต�ร�ง

ขน�ดอุปกรณ์ ระยะเวล�ก�รใช้
ต่อวัน

ช่วงระยะปรับตัว

5 วันแรก ขน�ดเริ่มต้น 3 ชั่วโมง

วันที่ 6 – 10 เพิ่มขน�ดด้วย 0.5 ซม. (ชิ้น
ที่ 11) 6 ชั่วโมง

วันที่ 11 – 15 เพิ่มขน�ดด้วย 0.5 ซม. (ชิ้น
ที่ 11) 8 ชั่วโมง

ช่วงระยะวิวัฒน�ก�ร

เดือนที่ 1 และ 
เดือนที่ 2

เพิ่มขน�ดด้วย 0.5 ซม. (ชิ้น
ที่ 11) ทุก  7 วัน 8 ชั่วโมง

เดือนที่ 3 เป็นต้น
ไป

เพิ่มขน�ดด้วย 0.5 ซม. (ชิ้น
ที่ 11) ทุก 10 วัน 8 ชั่วโมง

เดือนที่ 5 เป็นต้น
ไป

เพิ่มขน�ดด้วย 0.5 ซม. (ชิ้น
ที่ 11) ทุก 15 วัน 8 ชั่วโมง

1st and 2nd month

10 days 10 days 10 days 10 days 10 days 15 days 15 days

ที่แนะนำ�

ทุก 2 หรือ 1.5 ชั่วโมง

พักผ่อนและนวด
บริเวณองคช�ตและ่วนหัว

ห้�มใช้เกิน 8 ชั่วโมงติดต่อกัน

ทุก 2 ชั่วโมง ควรถอดอุปกรณ์ออกสักสองส�มน�ทีเพื่อให้
เนื้อเยื่อได้ผ่อนคล�ย

ห้�มนอนพร้อมกับอุปกรณ์ดังกล่�ว

3rd and 4th month 5th month
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10 วิธีก�รใช้ง�น

ก�รรักษ�โดยทั่วไป ยกเว้นก�รสั่งย�ต่�ง ๆ มี 2 ช่วงเวล� คือ
         ระยะปรับตัวใช้เวล� 15 วัน  
         ระยะวิวัฒน�ก�รประกอบด้วย 3 ระยะแยกกัน: ระยะวิวัฒน�ก�รเริ่มต้น (เดือนที่ 1 และ 2) ระยะกล�ง (เดือนท
         3 และ 4) และระยะวิวัฒน�ก�รขั้นสุดท้�ยซึ่งเริ่มในเดือนที่ 5

ห�กเป็นก�รผ่�ตัดธรรมด� แนะนำ�ให้เริ่มใช้ Androsurgery® 15 วันหลังก�รผ่�ตัด ห�กเป็นก�รผ่�ตัดที่ซับซ้อน
ม�ก แนะนำ�ให้เริ่มใช้ Androsurgery® 1 เดือนหลังก�รผ่�ตัด ควรปรึกษ�ศัลยแพทย์ของคุณเสมอเพื่อขอคำ�
แนะนำ�ว่�ควรเริ่มใช้ Androsurgery® น�นเท่�ใดหลังก�รผ่�ตัด และควรใช้ย�นี้เป็นระยะเวล�น�นเท่�ใด

วันแรก ให้ลองใส่และถอดอุปกรณ์ 10 ครั้งติดต่อกัน ในกรณีที่อุปกรณ์โค้งงอ แนะนำ�ให้ใส่อุปกรณ์ให้ห่�งจ�กส่วน
โค้ง ตัวอย่�ง: ห�กคุณโค้งไปท�งขว� คุณควรว�งอุปกรณ์ในทิศท�งตรงข้�ม โดยว�งไว้ด้�นซ้�ยในก�งเกงชั้น
ใน และห�กคุณโค้งลง คุณควรว�งอุปกรณ์ลงในก�งเกงชั้นใน (ดูภ�พด้�นล่�ง) ทุกๆ 2 ชั่วโมง จะต้องถอดอุปกรณ์
ออกเป็นเวล�สองส�มน�ทีเพื่อให้เนื้อเยื่อคล�ยตัว หลังจ�กเดือนที่ 5 ควรสังเกตช่วงพักนี้ทุกๆ 1.5 ชั่วโมง ใช้ช่วง
พักนี้ในก�รนวดบริเวณองคช�ตเบ�ๆ ล้�งอุปกรณ์ด้วยสบู่ที่มีค่� PH เป็นกล�งและน้ำ�ทุกๆ 4 วัน

ก�รผ่�ตัด ช่วงระยะวิวัฒน�ก�ร

เดือนที่ 1 และเดือนที่ 2 เพิ่มขน�ดด้วย 0.5 ซม. (ชิ้นที่ 11) ทุก 7 วัน 8 ชั่วโมง

เดือนที่ 3 เป็นต้นไป เพิ่มขน�ดด้วย 0.5 ซม. (ชิ้นที่ 11) ทุกเดือน 8 ชั่วโมง

อดทนและปฏิบัติต�มก�รรักษ�อย่�งสม่ำ�เสมอ เพร�ะนี่คือกุญแจสำ�คัญในก�รบรรลุวัตถุประสงค์ของคุณ ก�รเบี่ยง
เบนใดๆ จ�กโปรแกรมก�รรักษ�อ�จส่งผลต่อผลลัพธ์ที่ได้รับ (ปรึกษ�แพทย์ของคุณ)

11 ก�รผ่�ตัด
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12 ข้อควรระวังในก�รใช้

แม้ว่�โดยปกติแล้วจะไม่รู้สึกไม่สบ�ย แต่ในบ�งวันอุปกรณ์อ�จรู้สึกไม่สบ�ย ไม่ต้องกังวล ให้ใช้อุปกรณ์ต่อไป 
อย่�งไรก็ต�ม ห�กจำ�เป็น คุณอ�จหยุดก�รรักษ�เป็นเวล�หนึ่งวัน

ห�กคุณรู้สึกเจ็บหรือไม่สบ�ย มีสีคล้ำ�หรือช�บริเวณส่วนหัวขององคช�ต ให้ถอดอุปกรณ์ออกแล้วนวดบริเวณ
องคช�ต ก�รทำ�เช่นนี้จะทำ�ให้สีขององคช�ตกลับม�เป็นปกติและคว�มรู้สึกไม่สบ�ยจะห�ยไป ห�กคุณรู้สึกไม่
สบ�ยบริเวณโคนส่วนหัวขององคช�ต คุณควรลองใช้ผ้�ฝ้�ยหรือผ้�ก๊อซเพื่อปกป้องบริเวณที่บอบบ�งนี้

ห�กคุณไม่ส�ม�รถสวมอุปกรณ์ได้เป็นเวล� 15 ถึง 30 วัน ให้เริ่มก�รรักษ�โดยให้มีขน�ดเล็กลง 1 ซม. (0.4 นิ้ว) 
จ�กขน�ดอุปกรณ์ในขณะนั้น

รอยฟกช้ำ�ที่องคช�ต ปฏิกิริย�ของผิวหนังที่องคช�ตในส่วนปล�ยของแกนและฐ�นขององคช�ต (บริเวณที่สวม
วงแหวนพล�สติก) อ�ก�รปวด ก�รเปลี่ยนแปลงของคว�มเสื่อมขององคช�ต ต่อมช� คว�มรู้สึกเสียวซ่�น อ�ก�ร
บวมหรือก�รกักเก็บของเหลวในต่อม บ�ดแผล ก�รระค�ยเคือง ก�รอักเสบ และคว�มรู้สึกไม่สบ�ย ถือเป็นคว�ม
เสี่ยงที่ตกค้�ง ห�กเกิดคว�มเสี่ยงที่ตกค้�งดังต่อไปนี้ระหว่�งใช้อุปกรณ์ เร�ขอแนะนำ�อย่�งยิ่งให้หยุดใช้
ห้�มใช้ Andropenis®: ขณะนอนหลับ ขณะทำ�กิจกรรมท�งก�ยหรือเล่นกีฬ�ที่ต้องออกแรงม�ก ขณะอยู่ภ�ยใต้
ฤทธิ์ของย�เสพติดหรือแอลกอฮอล์ ห�กคุณมีแผลในกระเพ�ะ โรคติดต่อท�งเพศสัมพันธ์ หรือมีบ�ดแผลที่บริเวณ
อวัยวะเพศ

รักษ�สุขอน�มัยอย่�งเคร่งครัดขณะใช้เครื่องมือ ถอดเครื่องมือออกเมื่อปัสส�วะหรือถ่�ยอุจจ�ระ หรือขณะมีเพศ
สัมพันธ์ ห�กคุณมีอ�ก�รแข็งตัวขณะใช้เครื่องมือ ไม่ต้องกังวล เพียงแต่จะรู้สึกตึงขึ้นเล็กน้อย

ห�กคุณมีจุดข�วที่บริเวณส่วนหัวขององคช�ต จำ�เป็นต้องไปพบแพทย์ เนื่องจ�กคุณอ�จติดเชื้อร� สุขอน�มัยส่วน
บุคคลมีคว�มสำ�คัญม�ก รักษ�คว�มสะอ�ดเครื่องมือ

ก�รใช้ย�เพื่อกระตุ้นก�รเจริญเติบโตของเส้นผม (ฟิน�สเตอไรด์) ย�รักษ�อ�ก�รซึมเศร้� ย�นอนหลับ ย�คล�ย
เครียด และย�นอนหลับ อ�จทำ�ให้ประสิทธิภ�พของ . ลดลงอย่�งม�ก อนุญ�ตให้ใช้มินอกซิดิลเฉพ�ะที่เพื่อกระตุ้น
ก�รเจริญเติบโตของเส้นผมได้

ในกรณีที่เกิดก�รระค�ยเคืองเล็กน้อย รอยฟกช้ำ�ที่องคช�ต หรือมีปฏิกิริย�ที่ผิวหนังที่องคช�ตบริเวณปล�ยของ
องคช�ตหรือฐ�นขององคช�ต ห้�มใช้เครื่องมือเป็นเวล� 4 วัน ท�ครีมลดก�รระค�ยเคืองวันละ 2 ครั้ง เช้�และบ่�ย 
และท�ครีมรักษ�แผลตอนกล�งคืน ห�กแผลไม่ห�ย ให้หยุดใช้เครื่องมือและติดต่อแพทย์ ห�กคุณรู้สึกไม่สบ�ยที่
แกนองคช�ต ให้นวดองคช�ตด้วยครีมให้คว�มชุ่มชื้นเป็นเวล� 5 น�ทีทุกคืนโดยใช้ก�รยืดเบ�ๆ

ข้อห้�มใช้ : ผู้ป่วยโรคเบ�หว�นที่ไม่ได้รับก�รควบคุม โรคเริมที่อวัยวะเพศ โรคติดต่อท�งเพศสัมพันธ์ โรคท่อ
ปัสส�วะอักเสบและกระเพ�ะปัสส�วะอักเสบเฉียบพลัน ต่อมลูกหม�กอักเสบเฉียบพลัน ไส้เลื่อนช่องท้อง ผิวหนัง
อักเสบ มะเร็งอัณฑะ มะเร็งต่อมน้ำ�เหลือง มะเร็งต่อมน้ำ�เหลือง ผู้ป่วยอัมพ�ตครึ่งล่�ง ผู้ป่วยอัมพ�ตครึ่งล่�ง และผู้
ป่วยที่รับก�รรักษ�ด้วยย�ป้องกันก�รแข็งตัวของเลือด

ผลข้�งเคียง: Andropenis® ได้รับก�รออกแบบม�โดยเฉพ�ะสำ�หรับก�รใช้ท�งก�รแพทย์ และก�รใช้ไม่ก่อให้
เกิดผลข้�งเคียงใดๆ ตร�บใดที่ใช้อย่�งถูกต้องต�มข้อบ่งชี้ที่ระบุไว้ในคู่มือนี้
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13 ก�รแก้ไขปัญห�

ปัญห� ส�เหตุที่เป็นไปได้ ส�รละล�ย

คว�มรู้สึกไม่สบ�ยหรือคว�ม
เจ็บปวด

ส�ยรัดแน่นเกินไป ไม่พอดี หรือว�งผิดตำ�แหน่ง - คล�ยส�ยรัดออกเล็กน้อยแล้วตรวจสอบคว�มพอดีอีกครั้ง ตรวจสอบให้แน่ใจว่�อุปกรณ์อยู่ใน
แนวเดียวกันต�มเพล�

- ใช้แผ่นรองเพิ่มเติมถ้�จำ�เป็นเพื่อลดแรงกด

- ห�กยังคงมีอ�ก�รปวด ให้ถอดอุปกรณ์ออกและปรึกษ�ผู้ให้บริก�รด้�นก�รรักษ�พย�บ�ลของคุณ

อ�ก�รระค�ยเคืองผิวหนังหรือ
มีรอยแดง

ก�รสึกหรอเป็นเวล�น�น ไม่พอดี หรือผิวหนัง
ไวต่อวัสดุ

- ตรวจสอบให้แน่ใจว่�ไม่ได้ใช้ง�นอุปกรณ์น�นเกินไปโดยไม่หยุดพักต�มคำ�แนะนำ�

- ใช้ครีมกั้นหรือแผ่นเสริมเพื่อปกป้องผิว

- ทำ�คว�มสะอ�ดอุปกรณ์เป็นประจำ�เพื่อป้องกันก�รระค�ยเคืองจ�กเหงื่อและเศษสิ่งสกปรก

- ห�กอ�ก�รระค�ยเคืองแย่ลงควรหยุดใช้และปรึกษ�แพทย์

ก�รลื่นไถลหรือก�รคล�ยตัว ส�ยรัดหลวมเกินไป ใช้ไม่ถูกวิธี - รัดส�ยรัดให้แน่นอีกครั้ง โดยให้แน่ใจว่�มีก�รรองรับที่เพียงพอโดยไม่ตัดก�รไหลเวียนโลหิต

- ตรวจสอบให้แน่ใจว่�อุปกรณ์จัดตำ�แหน่งและอยู่ตรงกล�งขององคช�ตอย่�งเหม�ะสม

- ตรวจสอบว่�ส�ยรัดหรือตัวล็อคมีรอยสึกหรอหรือเสียห�ยหรือไม่ ห�กจำ�เป็น ให้เปลี่ยนใหม่

คว�มย�กลำ�บ�กในก�รใช้
เครื่องมือ

ตำ�แหน่งไม่ถูกต้อง - ปฏิบัติต�มคำ�แนะนำ�อย่�งระมัดระวังเพื่อก�รจัดตำ�แหน่งและก�รใช้ง�นที่ถูกต้อง

- ห�กจำ�เป็น โปรดดูวิดีโอส�ธิต

อุปกรณ์ทำ�ให้เกิดอ�ก�รบวม แรงกดม�กเกินไปจ�กส�ยรัด ก�รรัด หรือขน�ด
ที่ไม่เหม�ะสม

- ห�กเกิดอ�ก�รบวม ให้ถอดอุปกรณ์ออกทันที

- ปรับใช้เครื่องมืออีกครั้งอย่�งหลวมๆ เพื่อให้แน่ใจว่�เลือดไหลเวียนอย่�งเหม�ะสม

- ห�กอ�ก�รบวมยังคงอยู่ ควรปรึกษ�ผู้ให้บริก�รด้�นก�รรักษ�พย�บ�ลของคุณก่อนกลับม�ใช้
อีกครั้ง

ก�รแตกหักหรือคว�มเสียห�ย
ของอุปกรณ์

Normal wear and tear, excessive force 
during use

- ตรวจสอบอุปกรณ์ก่อนและหลังก�รใช้ง�นแต่ละครั้งเพื่อดูว่�มีสัญญ�ณก�รสึกหรอหรือคว�ม
เสียห�ยหรือไม่

- เปลี่ยนอุปกรณ์ห�กมีชิ้นส่วนใดชำ�รุดหรือเสียห�ย อย่�พย�ย�มซ่อมแซมอุปกรณ์ที่เสียห�ยด้วย
ตนเอง

ปัญห�เรื่องกลิ่นหรือสุขอน�มัย ก�รทำ�คว�มสะอ�ดไม่เพียงพอ - ทำ�คว�มสะอ�ดอุปกรณ์ให้สะอ�ดหลังก�รใช้ง�นทุกครั้งโดยใช้สบู่ชนิดอ่อนและน้ำ�อุ่น

- เช็ดอุปกรณ์ให้แห้งสนิทก่อนเก็บหรือใช้ง�นอีกครั้ง

- เปลี่ยนอุปกรณ์ห�กยังมีกลิ่นตกค้�งหรือก�รทำ�คว�มสะอ�ดไม่ส�ม�รถแก้ไขปัญห�ได้

ส�ยรัดหลุดออกเรื่อยๆ ตัวยึดที่อ่อนแอหรือสึกหรอ - ตรวจสอบสภ�พส�ยรัดและตัวล็อค

- เปลี่ยนอุปกรณ์ห�กตัวยึดไม่ทำ�ง�นอย่�งมีประสิทธิภ�พอีกต่อไป เนื่องจ�กตัวยึดอ�จไม่รองรับ
ได้อย่�งเหม�ะสม
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Further information, updates, privacy policy, return-refund policy, disclaimer and conditions of warranty can be 
found at: www.andromedical.com

© Copyright 1995-2025 Andromedical®, Madrid (Spain).

Increase penis size with traction therapy and treat micropenis.

Reduce penile curvature and treat Peyronie’s disease.

Improve erections with vacuum therapy and treat erectile dysfunction.

PENIS
Increase the own testosterone levels and improve penile lengthening.

VIGOR
Increase men’s sexual desire and achieve long lasting erections.

CURVATURE
Inhibit the fibrous plaque of Peyronie with natural anti-inflammatories.

Spare parts and accessories

www.andropenis.com

www.andropeyronie.com

www.androvacuum.com

www.andropharma.com

andromedical.com/shop
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